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Ulaanbaatar,JJuly 10,1999

Excellency,

I have the honeur to refer to the conpsuliation held in
Ulaanbaatar fraom l4 to 15 June 1999 concerning the
Agreement between the Government of Japan and the
Government of Mangolia for Afr Services signed at Tokyo on
25 November 1993 {hereinafter refarred to as Lhe

“Agreement® ).

Pursuyant to the agrecment reached at the gaigd
consultation and to paragraph 3 aof Article l& 0f the
Agreement, I have further the hanour toc propose, on behalf
nf the Government of Japan, that the exi{sting Schedule ('Y
the Agreement be raplaced hy the following:

Schedule

I. Routes to be cperated in both directions by the
designated airline or airlines of Japan:

Points in Jaﬁih - oﬁe point in Asia - ULiaanhaatar

Note: The designated airline cor alrlines of Japan

' may not exarcise fi{fth freedom traffic
rights with the exception of its or their
own slopover passengers betwean Ulaanbastar
and any intermediate point.

Y. Routes t& B8 SParated Iw Both #Tebations by the
designated airline ar airlines of Mongolia:

Points in Mopgoelis - Beijing or Seoul - Osaka

Hote: The desigpated airline or airlines of
Mongolia may not exercise fifth freedonm
- 36, FightB.with the exception of its or
thelr own &topover passengers beiLween Osaka
and any i{ntermediate point.

Ber Excellsncy

Mg .Nyamosaor Tuya

Minister for External Relations
of Mongolles
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IXY. The agreed services pravided by the designated alrline
or airlines of either Contracting Party shall begin at a
point (n the territory of that Contracting Party, but other
polnts on the aspecified voute may, at the option of the
dasignated airline or afrlines, be omitred on any or all

flights.

Y have further the honour to propose that this Note
together with Your Excellency's Note in reply confirming on
behalf of the Government of Mongolia the foregoing
arrangemant shall ba regarded as constituting an agreement
between the two Governmenta, which sghall enter into forcae

on tLhe date of Your Excellency's raply.

I avall myself of this opportunity to renew
ta Your Excellency the assurances of my highest

consideration,.
Q"’l é:"ﬁ"i 2. Vs

Masahikd Roeumura
Minister for Forelgn Affairs
of Japan



Ulaanbaatar,July 10,1999

Excellency,

I have the honour to refer to Your Excellency's Note
of today's date, which reads as follows:

“Excellency,

I have the honour to refer to the consultation held in
Ulaanbaatar from 14 to 15 June 1999 concerning the
Agreement between the Government of Japan and the
Government of Mongolia for Air Services signed at Tokyo on
25 November 1993(hereinafter referred to as the

“Agreement" ) .

Pursuant to the agreement reached at the said
consultation and to paragraph 3 of Article 16 of the
Agreement, I have further the honour to propose, on behalf
of the Government of Japan, that the existing Schedule to
the Agreement be replaced by the following: .

Schedule
I. Routes to be operated in both directions by the
designated airline or airlines of Japan:
Points in Japan - one point in Asia ~ Ulaanbaatar
Note: The designated airline or airlines of Japan

may not exercise fifth freedom traffic
rights with the exception of its or their
own stopover passengers between Ulaanbaatar
and any intermediate point.

II. Routes to be operated in both directions by the
designated airline or airlines of Mongolia:
Points in Mongolia - Beijing or Seoul - Osaka
Note: The designated airline or airlines of

Mongolia may not exercise fifth freedom
traffic rights with the exception of its or
their own stopover passengers between Osaka
and any intermediate point.

His Excellency

Mr.Masahiko EKoumura

Minister for Foreign Affairs
of Japan



III. The agreed services provided by the designated airline
or airlines of either Contracting Party shall begin at a
point in the territory of that Contracting Party, but other
points on the specified route may, at the option of the:
designated airline or airlines, be omitted on any or all

Flights.

I have further the honour to propose that this Note
together with Your Excellency's Note in reply confirming on
behalf of the Government of Mongolia the foregoing
arrangement shall be regarded as constituting an agreement
between the two Governments, which shall enter into force
on the date of Your Excellency's reply.

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurances of my highest

consideration."

I have further the honour to confirm on behalf of the
Government of Mongolia, that the above proposal is
acceptable to the Government of Mongoclia, and to agree that
Your Excellency's Note and this reply shall be regarded as
constituting an agreement between the two Governments,
which shall enter into force on the date of this reply.

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurances of my highest

consideration.

/10)

Nyamosor Tuya
Minister for External Relations
of Mongolia



I hereby certify that the foregoing is a true and

complete copy of the EXCHANGE OF NOTES CONCERNING

MODIFICATION OF THE SCHEDULES OF THE AGREEMENT BETWEEN THE

GOVERNMENT OF JAPAN AND THE GOVERNMENT OF MONGOLIA FOR AIR

SERVICES, effected at Ulaanbaatar on July 10, 1999, and

that no reservation has been made by parties thereto.

Tokyo, July 22, 1999

J/\
-/Ko/jiro iojiri

Director of
the General Affairs Division,
Ministry of Foreign Affairs
of Japan






